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MAKEDONIKA 

The Ancient Macedonian Testimonies (Literary Sources) 


Firstly we intend to examine the ancient evidence on the way the Ancient Macedonians 
were defining themselves in reference to their own identity. Concerning their own beliefs 
about themselves we shall review the available evidence coming from the ancient 
sources, both Literary and Archaeological. 

A. The Literary Evidence 

The first available evidence comes from the Macedonian king Alexander I during his 
speech to Atheneans. Essentially we have a clear confession that Alexander considers 
himself a Greek. 

Had I not greatly at heart the Common welfare of Greece I should not have come to tell 
you; but I am myself Greek by descent, ("te gar Hellen genos eimi torchaion") and I 
would not willingly see Greece exchange freedom for slavery. . . .If you prosper in 
this war, forget not to do something for my freedom; consider the risk I have run, out of 
zeal for the Greek Cause,....! am Alexander ofMacedon' 1 

Another cited excerpt makes it even more clear that Alexander I was proud of his 
Hellenic identity. While speaking to Persians: 

Tell your king who sent you how a Greek man, viceroy of the Macedonians ("aner Hellen 
- Makedonon hyparchos")has received you hospitably. . . " 2 

Furthermore Herodotus provides us with a clear-cut testimony about their Hellenic 
identity from the members of the Macedonian royal house themselves. 


1 Herodotus 9.45 

2 Herodotus 5.20.4 
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"Now that these descendants ofPerdiccas are Hellenes ( "Hellenas de einai"), as they 
themselves say C'kata per autoi legousi"), I myself chance to know" 3 


The letter of Alexander the Great to Darius is a mere proof of the Hellenic Identity of 
Macedonians. 

Your ancestors invaded Macedonia and the rest of Greece ("Makedonian kai eis ten 
alien Hellada") and did US great harm though WE had done them no prior injury [...] I 
have been appointed hegemon of the Greeks [...] 4 

Followed by an apparent demonstration of their Hellenic identity and Cause 
during Alexander's speech to his army. Simultaneously we have a clear distinction 
between Greeks and the Foreign elements of Alexander's army. 

There are Greek troops, to he sure, in Persian service — hut how different is their cause 
from ours I They will he fighting for pay— and not much of it at that; WE on the 
contrary shall fight for Greece ( "tous de xyn sfisin yper tis Ellados ekontas 
amynomenous") , and our hearts will he in it . As for our Foreig n ("barbarwn te") 
troops —Thracians, Paeonians, Illyrians r Agrianes — they are the best and stoutest 
soldiers of Europe. 5 

We find Alexander saying in: 

But Alexander replied that he intended to punish the persiansfor their invasion of 
Greece, the destruction of Athens, the burning of the temples, and all manner of 
terrible things done to the Greeks: because of these things, he was exacting 
revenge.^ 

On another occasion while he was speaking to Thessalians and other Greeks: 

On this occasion, he [Alexander] made a very long speech to the Thessalians and the other 
Greeks, and when he saw that they encouraged him with shouts to lead them against the 


3 Herodotus 5.22.1 

4 Arrian Anab. 2.14.4 [Translation by Aubrey De Seliucourt] 

5 Arrian Anab 2.7 [Translation by Aubrey De Seliucourt] 

6 Arrian Anab. 3. 18. 11-12 [Translation by Aubrey De Seliucourt] 
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Barbarians, he shifted his lance into his left hand, and with his right appealed to the gods, 
as Callisthenes tells us, praying them, if he was really sprung from Zeus, to defend and 
strengthen the Greeks 7 

While Speaking to his own Macedonian Commanders: 

Alexander called a meeting of his generals the next day. He told them that no city was more 
hateful to the Greeks than Persepolis, the capital of the old kings of Persia, the city 
from which troops without number had poured forth, from which first Darius and then Xerxes 
had waged an unholy war on Europe. To appease the spirits of their forefathers they 
should wipe it out, he said . 8 



One more testimony from Alexander himself comes in: 

As for Alexander, it is generally agreed that, when sleep had brought him back to his 
senses after his drunken bout, he regretted his actions and said that the Persians would 
have suffered a more grievous punishment at the hands of the Greeks had they been 
forced to see HIM on Xerxes' throne and in his palace. 9 

In Plutarch we find: 


7 Plutarch. Alex (ed. B. Perrin) XXXIII: 

8 Curtius Rufus 5.6.1 


Curtius Rufus 5.8 
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But he said, 'If I were not Alexandras, I should be Diogenes'; that is to say: 'If it 
were not my purpose to combine barbarian things with things Hellenic, to 
traverse and civilize every continent, to search out the uttermost parts of land and 
sea, to push the bounds of Macedonia to the farthest ocean and to disseminate 
and shower the blessings of the Hellenic Justice and peace over every nation, I 
should not be content to sit quietly in the luxury of idle power, but I should 
emulate the frugality of Diogenes. But as things are, forgive me Diogenes, that I 
imitate Herakles, and emulate Perseus, and follow in the footsteps of Dionysos, 
the divine author and progenitor of my family, and Desire that Victorious 
Hellenes should dance again in India [...]" 10 

In the Dedication of Alexander to Athena Polias: 

Alexander, son of Philip, and the Greeks, except the Lacedaemonians, from the 
barbarian inhabitans in Asia. 11 

Another clear sign of his Hellenic self-identification is shown explicitely in the event with 
Daniel's Prophesy: 

And when the book of Daniel was showed to him (Alexander) wherein Daniel declared that 
one of the Greeks should destroy the empire of the Persians, he [Alexander] supposed 
that himself was the person intended. 12 

During the Event with Spitamenes' wife: 

The savagery of the deed carried more weight with him than gratitude for the favour, 
however, and he had her ordered from the camp. He did not want her tainting the 
character and civilized temperament of the Greeks with this example of 
Barbarian lawlessness. 13 

The Macedonian Philip V verifies his Greek identity: 


10 Plutarch's Moralia, On the Fortune of Alexander, 332 A 

11 Arrian,1, 16, 10 

12 Josephus 11.8.5 
13 CurtiusRufus8.15 
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For on many occasions when I and the other Greeks sent embassies to you begging you 
to remove from your statutes the law empowering you to get booty from booty, you replied 
that you would rather remove Aetoliafrom Aetolia than that law. 14 

In the Treaty between Hannibal of Carthage and Philip V of Macedon we find a clear-cut 
reference to "Macedonia and the rest of Greece": 

In the presence of Zeus, Hera, and Apollo: in the presence of the Genius of Carthage, of 
Heracles, and Iolaus: in the presence of Ares, Triton, and Poseidon: in the presence of the 
gods who battle for us and the Sun, Moon, and Earth; in the presence of Rivers, Lakes, and 
Waters: 3 in the presence of all the gods who possess Macedonia and the Rest of 
Greece : in the presence of all the gods of the army who preside over this oath. 4 Thus saith 
Hannibal the general, and all the Carthaginian senators with him, and all Carthaginians 
serving with him, that as seemeth good to you and to us, so should we bind ourselves by 
oath to be even as friends, kinsmen, and brothers, on these conditions. 5 (1) That King 
Philip and the Macedonians and the Rest of the Greeks who are their allies shall 
protect the Carthaginians, the supreme lords, and Hannibal their general, and those with 
him, and all under the dominion of Carthage who live under the same laws; likewise the 
people of Utica and all cities and peoples that are subject to Carthage, and our soldiers and 
allies 6 and cities and peoples in Italy, Gaul, and Liguria, with whom we are in alliance or 
with whomsoever in this country we may hereafter enter into alliance. 15 

In the speech of the ambassador of Macedonia to the Aitolians: 

The Aitolians, the Akarnanians, the Macedonians, men of the SAME speech, are 

united or disunited by trivial causes that arise from time to time; with aliens, with 
barbarians, all Greeks wage and will wage eternal war; for they are enemies by the will of 
nature, which is eternal, and not from reasons that change from day to day. 16 

While the Macedonian troops found a Greek man and burst into tears when they heard 
Greek spoken: 

There a man appeared to them, wearing a Greek cloak, and dressed otherwise in 
the Greek fashion, and speaking Greek also. Those [Macedonians] who first 
sighted him said that they burst into tears, so strange did it seem after all these 
miseries to see a Greek, and to hear Greek spoken. They asked whence he came, who 
he was; and he said that he had become separated from Alexander's camp, and that the 


14 


Polybius, 18.4.8 

15 Polybius, 7. 9. 4 

16 Livius, From the Foundation of the City 31 
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camp, and Alexander himself, were not very far distant. Shouting aloud and clapping their 
hands they brought this man to Nearchus. n 


Conclusion: 

The evidence cited previously from various ancient literary sources help us to 
comprehend how the ancient Macedonians identified themselves. The conclusion is 
inescapable: Even if the amount of ancient Macedonian testimonies is limited, the 
available evidence points out explicitely that Ancient Macedonians identified themselves 
more or less as Greek. Macedonians are the same people who had Greek names, spoke 
Greek, renamed or build Greek cities, having of course Greek names, worshiped the 
Greek Pantheon, participated in Pan-Hellenic games and waged a Pan-Hellenic war 
against Persia while they spread everywhere they passed the Greek language and Greek 
Culture. The message they left is quite clear. They identified themselves as Greeks. 


B. The Archaeological Evidence. 
[1] Pella Katadesmos 
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The Pella curse tablet is a curse or magic spell (Greek: Kaxabeauoc,, katadesmos ) 
inscribed on a lead scroll, dating to the 4th or 3rd century BC. It was found in Pella (at 
the time capital of Macedon) in 1986 and published in the Hellenic Dialectology Journal in 
1993. It is possibly the only attested text in the ancient Macedonian language (O. 
Masson). 

It is a magic spell or love charm written by a woman, possibly named Dagina, whose 
lover Dionysophon (i.e. "Voice of Dionysus") is apparently about to marry Thetima (i.e. 
"she who honors the gods"; the standard Attic form would be Theotime). She invokes 
"Makron and the demons" (parkattithemai makroni kai [tois] daimosi, Attic would be para- 


17 Arrian, "The Indica" XXXIII 
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kata-tithemai) to cause Dionysophon to marry her rather than Thetima, and never to 
marry another woman unless she herself recovers and unrolls the scroll. 

Katadesmoi or defixiones were spells written on non-perishable material, such as lead, 
stone or baked clay, and were secretly buried to ensure their physical integrity, which 
would then guarantee the permanence of their intended effects. 

The language is a harsh but distinctly recognizable form of North- West or Doric 
Greek, and the low social status of its writer, as evidenced by her vocabulary, strongly 
hint that a unique form of Doric Greek was spoken by lay people in Pella at the time the 
tab was written (see below, Dating and Significance). Brixhe and Panayotou (1994:209) 
think a Macedonian origin of the text probable, but they suggest that the population of 
Pella was not homogeneously autochthonic, and they prefer to wait for a second find 
before making a definitive statement. 

Before the publication of the Pella katadesmos' findings in 1993, it was proposed that 
Doric Greek may have been spoken in pre-Hellenistic Macedon as a second dialect in 
addition to a Macedonian dialect (Rhomiopoulou, 1980). 

The Greek version: 

1. [0exl]yag K.ai Aiovvoocpcovxoc, xo xeAog km xov ya\iov Kaxaypacfxo km xav aAAav 
naoav yv- 

2. [vaiKJcov km xtjpocv kcu napdevcov, yaAioxa be ©exiyag, km napKaxxideyai 
MocKpcovi KM 

3. [xoic,]bai\iooi, km onoKa eyco xavxa bieA<i>E,aiyi km avayvoir\v naA<L>iv 
avop<v>E,aoa 

4. [xoKtxly '6t\iM ALOvvoocpcovxa, npoxepov be \ir\ \ir\ yap \af>oi aAAav yvvaiKa a A A' 
e\it, 

5. [efie b]e ovvKaxayr\paoai Aiovvoocpcovxi Kai y.t]beiiiav aAAav, ikexiq vfj.co<v> yivo- 

6. [\iai, OiA]av oiKxipexe bai\iovec, (piA[o]L, AAFINAFAPIME (piAcov ndvxcov Kai 
kpr\\ia, aAAa 

7. [....]a (pvAaooexe ey.lv d[n]cog \xr\ yivexai xa[v]xa Kai KaKa KaKcoc, Qexiya 
an6Ar\xai. 

8. [....] AA[-].TNM .. ELI1AHN ejuog, eye be [e]v[b]ai(.iova Kai yaKapiav yeveoxat. 

9. [-]TO[.].[-].[..]..E.E.Q[?]A.[.]E.MErE [-] 

The English Translation: 

1. On the formal wedding of [Theti]ma and Dionysophon I write a curse, and of 
all other 
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2. wo[men] / widows and virgins, but of Thetima in particular, and I entrust upon 
Makron and 

3. [the] demons that only whenever I dig out and unroll and re-read this, 

4. [then] may they wed Dionysophon, but not before; and may he never wed any 
woman but me; 

5. and may [I] grow old with Dionysophon, and no one else. I [am] your 
supplicant: 

6. Have mercy on [your dear one], dear demons, Dagina(?), for I am abandoned of 
all my dear ones. 

7. But please keep this for my sake so that these events do not happen and 
wretched Thetima perishes miserably 

8. and to me grant [ha]ppiness and bliss. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Pella_katadesmos 

[2] Decree from Boule and Demos of Ephesos making month of Artemision holy; AD 
162/164 

Decree of [bo]ule and demos of Ephesos making month of 
Artemision holy; AD 1 62/1 64; found at Ephesos: CIG 2954 (part); 

LW 137 and 140; GIBM 482B; Syll 3 867b; Sokolowski, LSAM 31; SEG 
15, 696; , IEph24B(PH). 

[?S]o|,€V Tqc; 7ipcjTr]5 kkl ^[yL - ct]c;] 

[|_ir|TQ]o7re>A£Gj<; Tf|g 'Auiac, k«1 6ig v£gjk[6qou tgjv] 

[Z£pot]<TTGJv teal ^L-Aoo^pK - cou 'E<£ £[oi.cjv 7l6A£GJ<;] 

[irn |3o]uAr| yloX tgj or||_Kjj 7t£pi gjv £LO~r|yrj[o~aTo] 

[<a<a<a A]a[3£oi.oc;'A|_toL.voc; ^LAoaipa - toe,, 6 y^K|j.|j.[ctT£uc;] 

[tou 6]r||j.ou £7i£i|>r|(j>i.o~«v Si ol o~r[D]aTT]yoi ttji; 

7i6A£cj<; i^LAoaipa - col' 

[£7I£l6t] t] 7T]oo£0"T£wa trie, 7i6Ae.Gjg r||_i£iv 8£oc; AoT£[p.i.c;] 

[ou ljovov] £v fjn laving n atQibi T£\,\i&. r ta\, t fjv ct[ — kctgjv] 

[tcjv 7T.6Ae.ojv] £v6o^ot£qciv bid. ir\g ibiag 9£l.6tt]t[oc; — "tom]- 

[k£v, &]AAct khl 7tKpa ['EAAt]o~lv te k]hI [|3]kq|3kq[o]l.<;, gj[ot£ nav]- 

iaxou avEicjBai avir\<; itga. t£ Kaft TSulvfL vaoug 6|] 

auxf] T£ £l6duo"8kl kcu |3gjlioij<; auxf] avotKaaScu &La 

tkc; U7i' auTr|£; yfLVOLiivac; EVKpyfle; £ — L<|>av£[ac:, 

K«l TOU TO &£ liiyLOTOV TOU 7^£oi HUTrjV o~£|3ho~- 

LiOU OTT LV T£K|_lT|QL.OV, TO irajvu fj.ov OtUTr|^ 

£LVCU flijVGt K0tAoU|J.£VOV TtKof T].[lJ.]lV Li£V Aqt£|_uo~[l]- 

£>v«, 7i ctod &£ MaK£66o"LV khI tolc; Aoltiolc; sGvectlv 
to it; 'EAArjviKoiq kkl thli; ev auTcug 7i6Aeo~lv 
Aot£|_uo-l.ov, £v oj urivl — avr]yup£L.<; T£ kou leoo- 
|_u]v[cu EmTfAouvTai., &l&<J>eo6vtgj<; bl iv [tt]] 
r|Li£T£oct toAel Tr| Tpo<^oj Trig ibiac. 8 sou Trig 'E<£[eo-L]- 
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Transl of the underlined text: "Macedonians and the REST of Greek ethne 

("Makedosin kai tis loipois ethnesin tois Ellinikois") 

[3] Damon's Decree 

Around 143/142 BC, Damon the Macedonian, son of Nicanor, from the city of 
Thessalonica, paid with his own money and erected a statue of copper in Olympia, 
honouring Q.Caecilius Metellus. In the statue's inscription it is written as motives of this 
honouring the virtue of the honoured and the sympathetic actions of Quintus Metellus to 
" Macedonians and the rest of Greeks ". What is more interesting is that the statue was 
erected from Damon the Macedonian in Olympia, the most important Hellenic centre of 
that era and it reveals Macedonians saw themselves as Greeks. 

Regions : Northern Greece (IG X) : Macedonia 

TG X f 2 1 1031 <- IG X,2 1 1030 IG X,2 1 1032 ■* 

Elk — Olympia — ca. 143 BC —IvO 325 

Ad|_ijGJV NiKavo^oc; MaK£&cjv cs.no 
© £0-<ja AovLKng v Kolvtov KcukeAlov 
Ko'lvtou MeteAAqv, aT^aTnyov urcaTov 
'Pgj|_j.cuojv, vvvv All 'OAuLimcjL 
a.Q£ir\$ £V£K£v Kai zvvoiac, rk £.%ojv bvaiE- 
?i.el elc, T£ auxov Kai xr|v naiQioa Kai xoug AoL7ioug 
MaK£56vac; v Kai Toug aAAoug "E A An vac; , 
vaccd 

[4]Decree about the founding of Ptolemais from Ptolemy I 

The original language of the inscription is: 

[Resolved by the boule and demos. ...Theos Soter [founded] a Greek city in [the 
Thebaid]. . .making its name Ptolemais [fron himself, and becoming its patron] To it the 
king sent [...settlers from...]and from Argos [and from..and from Lacedaimoln and from 
Thesfsary?! and from.. the [council and people] decreed [to...] 

Decree about the founding of Ptolemais from Ptolemy I. The inscription itself is a 
Hadrianic copy of an early Ptolemaic decree. 
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[5] Dedication by Alexander the Great to Athena Polias 

Greek, around 330 BC 
From Priene, Asia Minor 

In 336 BC Alexander the Great embarked on a programme of territorial expansion, 
which would eventually extend the boundaries of the Greek world to Egypt in the 
south and to India in the East. In 334 BC Alexander crossed the Hellespont, the narrow 
strait separating Europe and Asia, and went first to Troy. There he dedicated his armour 
to Athena and laid a wreath at the tomb of Achilles, the legendary hero and champion 
of the Greeks in the Trojan War. This act prefigured Alexander's role as a new 
Achilles liberating the Greek cities of Asia Minor from Asiatic rule. 

That same summer of 334 BC, a successful engagement with the Persian army at the 
river Granicus, east of Troy, opened the gates of Asia Minor, and Alexander proceeded 
to tour the Greek cities of the west coast, expelling their Persian garrisons. 

On reaching Priene, he made a further dedication to Athena. There the townspeople 
were laying out their new city and building a temple to its patron goddess. Alexander 
offered funds to complete the temple, and the inscription on this wall block, cut into a 
block of marble, records his gift. The inscription was found in the nineteenth century by 
the architect-archaeologist Richard Pullan leading an expedition on behalf of the Society 
of Dilettanti. It reads: 'King Alexander dedicated the Temple to Athena Polias'. 
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B.F. Cook, Greek inscriptions (London, The British Museum Press, 1987) 



Gift of the Society of Dilettanti 
GR 1870.3-20.88 (Inscription 399 and 400) 
Room 78, Classical inscriptions, north wall 

B.F. Cook, Greek inscriptions (London, The British Museum Press, 1987), pp. 21-22, 
fig. 12 

http://www.britishmuseum.Org/explore/highlights/highlight_objects/gr/d/dedication_ 
by_alexander.aspx 

[6] Ptolemaios, son of Glaukias testimony 

In 163 BC the Macedonian Ptolemaios, son of Glaukias living in Memphis of 
Ptolemaic Egypt, sends a letter to the ruler of his place because he is getting harrased 
from the Egyptians of one temple despite the fact that he is. . .GREEK. 

eisebiazonto boulomenoi exspasai me kai agagisai, kathaper kai en tois proteron xronois 
epexeirisan ousis apostaseos, para to Ellina me einai 

[7] Alexander's letter to Chians 
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In 334 BCE, Alexander invaded Asia as leader (hegemon) of the Corinthian league, the 
alliance of Greek cities and the Macedonian king that was to fight against the 
Achaemenid Empire. 

One of the articles of the Corinthian treaty stated that the Greek towns were to 
remain autonomous, and that their constitutions were to remain unchanged. 

However, the Greek cities in Asia Minor were no members, and Alexander did 
interfere with their internal affairs, as is shown in the following letter to the people of the 
island of Chios. 

The inscription was translated by J.C. Yardley. 

From king Alexander to the people of Chios, 
written in the prytany of Deisitheos:[l] 

All those exiled from Chios are to return [2], and the constitution on Chios is to be 
democratic. Drafters of legislation are to be selected to write and emend the laws so as to 
ensure that there be no impediment to a democratic constitution and the return of the exiles. 
Anything already emended or drafted is to be referred to Alexander. 

The people of Chios are to supply twenty triremes, with crews, at their own expense, and 
these are to sail for as long as the rest of the Greek naval force accompanies us at sea. 

With respect to those men who betrayed the city to the barbarians, all those who 
escaped are to be exiled from all the cities that share the peace [of Corinth], and to be liable to 
seizure under the decree of the Greeks. Those who have been caught are to be brought 
back and tried in the Council of the Greeks. In the event of disagreement between those 
who have returned and those in the city, in that matter they are to be judged by us. 

Until a reconciliation is reached among the people of Chios, they are to have in their midst 
a garrison of appropriate strength installed by king Alexander. The people of Chios are to 
maintain the garrison. 

Remark 1: 
The prytany of Deisitheos was probably in 334, but the formula "from king Alexander" is 
not common before the battle of Issus in 333. 

Remark 2: 

One of the returned exiles was the historian Theopompus. 
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[8] The Trial of Agonippos 

One, not so wide known inscription, stating the same, is the inscription of Mytilene in 
332 BC. Its about the imminent conviction of Agonipos, tyrant of Eressos. He was put in 
that seat from Memnon and afterwards Agonippos fought in the side of Persians. In the 
following inscription it says clearly Agonnipos went on war against "Alexander and the 
Greeks". Of course Macedonians are included as Greeks. 

B. Fragment 2 (front face). The trial of Agonippos 

[those] who had been besieged [on the] acropolis he [— ] and from the ci I tizens he exacted 
twenty thousand slaters, [and] I he repeatedly plun dered the Greeks with his raids, and 
the altars he razed I I to the ground, (the altars) of Zeus [Ph I ilippi[os]; and after a war 
had been instituted by him against Alexander and the Greeks, I he stripped the citizens 
of their weapons, excluded (them) from the city en masse, and, after their wiv I es and 
their daughters had been seized by him and imprisoned I I on the acropolis, three 
thousand and two hundred I slaters he exacted (from them); the city and the temples I 
he pillaged with his pirates and burned down, and I (he) burned along with them the 
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bodies [of the] citizens; and finally he went to Alexander and gave I I a false account and 
slandered the citizens. They shall try I him under oath by secret vote regarding I 
(whether to put him to) death. And if the death penalty is voted, after a counter-proposal 
(for punishment) has been put forward by Agonippos, the second vote I shall be made, 
(to indicate) in what way he ought to di I I e. If, after Agonippos has been convicted by 
the court, [ anyone tries to restore any of the family of Agonippos or makes a motion or 
proposal I about (their) return or about the restoration of their property, ac I cursed shall 
be that man both himself and his family, and in all other respects let him be liable to the 
law [that] (is aimed at anyone) by whom the stele I I is destroyed, (the stele) that 
concerns the tyrants and their descend I ants- And a solemn vow shall be made in the 
assembly imm\ediatelyy that the man who in making his judgement also brings 
assistance to (he city I and to justice shall prosper but that to those who contrary to 
justjice cast their vote the opposite of this (shall happen). [ I A decision was reached, 
(There were) eight 
hundred and eighty-three (voters). Out of I these, seven acquitted, the rest condem Ined. 

[9] The Stele of Xanthos 

"The early cemetery of the marketplace of Pella gave us the most important findings. 
From the end of 5th c. BC. originates the tomb stele of Xanthos, a relatively poor child. In 
order to construct the small stele, a piece of marble was re-used. The inscription of the 
stele writes: 

HAN0OE/ 
AHMHTPIO/ 
Y KAI AMA/ 
AIKAE YIOE 

"Special interest displays the mitronymic Amadika. The name appears to originate 
from the root am- where it derives also the homeric verb 'amao' apd-co (mow) and the 
macedonian ending -dika. Remember the name Eurydika. Observe the normal formation 
of the Macedonian ending in -a instead of -i. 

So while the examples before a few years were few, today almost daily they are 
increasing with the discoveries of archaeology" 

Translating from John Akamatis. 

At A£A«A 3 /4A 3 A 3 Ai A' A 1 A* Aj A±AA i AYA 1 A* ACEAj A B A¥AHAyiA* A 1 A* -AAA, 
A 3 A'A"A©A-A¥AYAi A i A°A 1 /4 A'A§A* A A A«A«A; 
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A collection of Decrees related to Alexander the Great. All the decrees left behind 
from ancient Macedonians of course are written in Greek. 

1-Letter to chian-king alexander 


Regions : Aegean Islands, ind. Crete (IG XI-[XHI]) : Chios 
Ch ios 32 «- Chios 31 Chios 33 4 
AlhfHit JS93, 7-33 

cm Aeioi0eou tiqvtcivsos, naQ& £toc<iA&<*; AAE[£«v&g]ou Xifijjv tol] 

otjuwu vacat 

tou<; $vyaba$ raus, ek Xiou Katifvai ti<S:vth<;, 7roAiTEOj.ia 6' [et]- 

vai ev Xiwi 6f|nov. atQE9f]vai &e vo^oygct(( xl ^ olxivcc yQ&- 

i)wuui mi 6iogQ(ixjou<TL tous v6|jouc ©MM! \ir\biv evhvti- 

ov fy Ttji bi]\iOKQaxia\. nq&f TT|i iuv (^uyd&iiv Kaflo&ciH. ra hi &<- 

og6(o6Evra rj ypa<f>£VT« inavatpiQZoBai ttq6? AAe£«voqov. 

napexEtv &f Xloik; TQir]()tti; fiiKoai 7TE7rAr]pti)fi£Vin; tot? ad- 

twv teAeoiv, TaoTa? 6e nAav he xG' *v ™* to dAAo vao- 

tikov to Ttiw 'EAAfjwiv \xi8' rijj.ti»v (tlijjjtAi]. twv &£ rtpofcovTWV 

toi^ pappapoL; ji]v rtAAiv dcroi (jev dv npoE^iABwuiv <f>£Oy£Lv 

a6rOU<; e£ dTiacKJv xwv tioAewv tcjv rfj? £iptivr|i; KOiVWVOU- 

ac>v Kai elvai ixyuiyi^oiK K«*ca to 6oy|ja to t«v 'EAAijvwv flcufl] 

o' ttv EyKflxaAfKJjBeitiLV ETravdyEtjBai. Kui KpivEffQas ev tan twv*EA- 

[A]TivtiJV avvebqiwv iav 6f ti avT(A^yr|T«L toi? raTEAr|Au- 

[0|6(tiv Kai Toit; tv Tf[i tioAei, KpivEaGai tleq'i toutq aOTOVc; rca- 

[p'] r]|iiv. [lEXpt-dv SiaAAttyuwi Xlot, 0uA«K:r|v dvat tioq' aoToi; Jia<p'> 

AA££jtiviHjou xou fJaoiAicjs, 6ot| dv iKavi] fjr tqec|)Eiv bi 

Tat')Ti]v Xioi(>. 


2- 2 letter to chians-king alexander 
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Regions : Aegean Islands, incl. Crete {IG XI- 
[Xmj>; Chios 

Chios 33 4- Chios 32 Chi«34-» 

AtfMitier. to-Ill 

[ 22 ^.]MDEC-..] 

j 14. ]AEj...]iAyiuTtf nj..] 

| . , . . . 13 . P , „ . ] OUlOP" torn & J Av ui[ v] 

Cr||jnwv ck; nv Td'Hqii &f||jw: \n\ KflxflOj- 
iT^ptiWi nods ^v]yuoi^ ^Aow^™^ d- 

i T*^.am(JVj xii. in|LTL^.4it ciftcmvtiv t 

|hh."h /snxi^-m^f tcjv ft' «AA(jv Xiwy |Jii&e- 
[vift cic SiKnv ^fcyfil v {tt* l^^Hn^Hci 1 - 
) l fjq&c tljv 7iu:<yuiit|iijv, |j^&' AA«i li a >;< ^ 
jftlCilKtTU-" ..5., tnE]i&ti^Lffjai?TmjTi' 
1011 if] |Jl'lV MH ft(>TO|4CiT]tK; *£f AGeIv n(jb- 
[i Tufa; prtopis^j^- o]ft£ f n&; ir $IAck; 
j &m Kai ny60t?|jf >s ^iwi nAt^Ofi t^l l> 
fuexe^n CwTTpXf fowl'; p^YaQ^ayD- 
[vTflc intujaio HflT«]y£Lv r fjpfbi jtoA- 
| iv it\£tjv anaA,\a&<a.\. i|f|> oAiyug^iac 
f xr|i; iaiTDHncior|i; jtq<>t] e#uv noty"" ufiliv] 
jtiiid tcLiv Prttffto^v a£iwoi>v ypat;] dJvG'l 

[v?i(>yEL -rv-r^JL riytJVL t|wl 7ttyi upAc 
[dKUQOlOVTat a E^l^inG \r\ kctih tuC na- 
[tpo|c fiotpi), tef a[tyfiAzv\ rf naAii; amtft- 
tri/vai TtycirrakiiL tJgjv[ <T^KXW7.tdV Kftt ftUTO- 

V Kai TfH>^ (bb\tux; |r]<i>|jlrt|v telil TsutnttJ- 
tiV ii)C i>VH HpiAiinii[A^i j ] racna yiiy -tth- 
rat>v*u:< xay|L£iw]0Jt t e|p4**i Kdi £i Tjl| 

£|UnO fiiOLflWIr] TI[Jo|0U|IC>]TfI^\ r «V V\l[\\' 

V 07Hl£5FTOin|V. 

vacat 


3- ionia priene-king alexander,334bc 
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Regions r Asia Minor : Ionia 

FVii:ru:132 *FpI«k131 Prim* 133 -► 

IrtUTrf Ak^jnJiT IheCiwI rV)<|iUjin£-iN.i.rM-i r'ni-r*- 
.•-.J Sjuk*h<«; 33*tSf> SC luyni M IMiw- 1 VV LHHj 

|'((W*lfM.ili n 

KiT.imiTM, MDAI(A) 5, 1SW, }]»* (furl): «l*\! (. ■ I: Hkfc* 
Umal 

l>.|. IF'rl.f*- 1 (fHl; Mjmpt S(jjhvyitl^e»ft Tod 
I** 
vjn lfcrcrKn, MH 27. t W, WHOR IWlMftf, Atettndiff 

(PHJ( « H,«Tv GnoHn M, i*a (1- Tfc SEC XV ISJft SET. W, 
W3 

'■■■'. U B ,.'.w«WJUn™iffl«.4* 

icirw i-v NfluAo^t* h&mnKo^v]- 
t!.iv ixM i in v i :■'. [rietrrvi i;:,.ii,iv 
[u>]|irwk; rival Kit] L tAt nOJf yoi^ 
txtovrfaf; rtjv i[c yiyy K]nL trie Olk(- 

Xiiigay fijinoi ft' ^v] npiT|v[nL — ] 
I . ,cJS„ . I *k a v Wwf wn i . J-S. ] 

TO 6f J.e.5 .1 Kiii Mifljo[r|AE kjy j 

jyliviiKrHui i^irgv ilwil, lain bt xa- 
wnxri'via*, i v xiiis Ksifjirt i-l taO- 
trti? ^(jeiv tot*; $6oovc ifpc 
W ownfegw; **|?if)|Jt tfiK npui- 

Viu'U nMlV, Kill Ti]U <i\Kll\lJll|V t* 

$)— cLIc^iVrLlv — ] 

I-I&1H... 

I -PJV( Ml AnO iiK iiw;.. 
|— poyi] vt l u^; 
| - 1 &inamiK,n"v 

l-lfyrjiwu-i 
[-] ufiife; ... 


4- delphi-king alexander,324 bc- 
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Jj.-n*to-a.fl -.ITffc-weiJJI.KJ.-ri.fc.i-i - 


•*M 


v«H*mH Til ndjjaio mni>jpn' kjil hm Uinrxpvm! rifr. 

■ It. ...'....I. .;,.! k. i fu T..... .... -,iv ;.•.;,,,.. ,:-;,,',., .| | p . 

L Kftj™** Cafe™ /l»flt avuiwijnv S( HflK fr i rf|*m, j- 
Hft 6/ THiJ tHtani; pmu HTnacninn' ^jtn' khtu to Jh,j- 
AHJU^<. « (n i^ J.(iniuiiaim- OT 'rT<^K:ti[>THii,iiAAn«u- 
T^Ofjpa^Tfci. ,|« nri;TitiOilcinifi«| ■roitniKa-iot i- 
tnvriai 4" tern totVB, ^uet>v ^HPAWW-rav «i„ 
D ** itUavjurix** 4 mind;. Am (U)^ j^i to r^i- 
nottv H^afipaWHu, <*rnrj r, q , -ni*v Mb)V D(«j4Jvv yivy,,- 
tmi. my JH uuvitiv nm'tv ■ooidi&aft.i Tk, olu.1 f i^p,.' 
utiiwi iiwSt unvi* Ii|jamflv ifvat mv OtmA* -iauini- 
0it iMk voukU^ niv *4 *njii,7v ftiiLAiawv to Tiuau- 
h ttfiihefoi 1 fc ml *>,** «* hr wqitfim nertsfe, 

ITdV l<MlY BQl |(A*imMivai H l^ t TCijitHnflJiniluyiT. 

(mivnomii T 4«h nMiAytmrari <k i^iyM^ Ti kv nM- 
iv JkiAaVUaOat <Vr, 6' iv (kMnsjipo, u niUt. „ iva . 
v Imrir, 1*4* i^mmiumv id tivmiv 6ikoCiv <ilJK' 
oVtn A|irouv, to™ fc' iv | v mi; iiflMovjn ifji'flflrt u* 
fim&ntaouivTin. Mf) i^WniLisii hubraafla, t-*t<, *. 
ofc ittyran Iv TOi LcvoiDi fluimnm^m, iiAV Lv mi 
mriiiim a? « *■ iv Tt fr xfujov /(tHueiumvui. „, 41 . 
fiipu; JiY|«ivm am> tiii av A(.t(„i TO NmCTniriuj- 
viMeicnn. rif itvjrlfi - ivtaiVM,hflt,Kittii T ™, Hn K(- 
Tl (iforu rnnnii iSmiHKirtliii- ti if in thi< itnttjtti, 

Hi ani-^jaitiinfe *iw; to; UT^xnn,*; tA rirtjinTO iv rtu- 
«ns iii|Kfn-[it Bcii riudv Tiniinati fJitfnimJmyni.' Jf 
l BHKnanjjHjv fjpm Mnvtiviav u *' [m |jr]| &h*5i»jit. 

naivnHVu. rni;; PI pSC iEcjn^ ii^Hniriv J^i. ,.v i- 
otAlH^lUHnDi, T.i HHH atoTUvfltovii jmA^hauyOiJ. 
MTlt, -4 (ij™ w> nnfia dmSCfK' mi KanjiH'JqsAii rii ftu- 
«"»>' ■uimrifo * Altai' rtoxn !U oirol u**,^ Tl3 , b. 
laiffmHTflms; .', iLUm, , i M i v d v ^i^™ a ^rr t4 
na|ni Jmn^Tj ivcn mi Qiai tA jk^us. dnWuMw TO V- 
KKhiV Tin KiiTtfvii, >jiian,(. ,j, itu,n^ ^,i|^i V rmjf^. 
I <]!.■¥■ rl 6' J it m iJMHTfiu, 4nL(b,t^^;^ mi flKoi, liquhy 
T" TiS (nini\-ii to quKTjnv inji miiinmi t; ** TOi f|fj- 
u*l(H injim; TO litfioi ^i^iitiiT rii' iv pi) fjWinim IS 
«»vioQL <l!H*Oiiij mi mithjvti m rut (in Mnv, 4 M nj. 


5-maked-kalindria-king alexandros.4cth be 
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Region* : Northern <;iww {It ; X) 

McJeHawtt nK.1i *■ iMmmm 1 1 KS 

MC UJitttH 

|AYL~i64i|u£dj^ A^'nQuTk'jHx; | 
■ ■ >. ii ■■• | wn-i \nci AcrKAqTTiii^ 
IAtiH-W |[.tl avtOipilv. 

rc»* I tiott; i>iivovto 
|<ii|i'Ei|0fisirifeu; AAftov 

KiiAi^.'vi Kat in ku\kii 
iiA ^iti^ KiiAiv^H^n Bupiar'- 
viav, Kftuawimv, Ty<n<i- 
inv '■ Etfca; I li^iWjpw 

KjiyWirr^ AthiJlWvlckj, 

>lyi|ciHinuS NLHutliwj, 

AMKWIjijn: Nwavoorx, 
AyuSavxjp AyftSftrvvfc]. 
MiviAii-k; Mivnv&ly^f], 
AtrriyuvtiC; M " wtvOJyuu L 
Avum vnfv MiuAv&uliwI, 
Hqafcmx Eb^mMirLi 

Kavsmv ^^ivil |uiMyr, 

Hx.>Wntia;M|..,"i..t 
A^iqw; Kh.^inl, 

Mil- <i.-\ Lk i <;*ji m 'i, 

i\8urc KqBu^ocJ, 

**W.t ■,« E| 1. 

rbqSoouK Ao|ia| L 

Nwiniwj NiK4|vngnE|, 
Nucuvmij Kf|rB(u\\h-p>|, 

Skvn^rvT^ Enml L 

I lt(.H"i viuw A[ — i 

mat 


6-letter to chian by king alexander,334 be 
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M.N. Tod, GH1. II, 1»2 


■' 33* 3 ai vnxner 332 B C J 

j>e Jiiinflfau npimirac, wipi ^auvArwc "H ^[£ drip Jau PTiuj{^ «ub| 

tifc- ^d rqj fii^|£j>H]i>aTMLi |4J,h5* npt tut ^tr^fiuv miKflui: ra 3r fli- 
-huv -T<d7iidcK # MdSraj Ac *ULV pujtp' ■•* ™* ™ aAAo hid- 

10 TdJTOH TV TWV "jKh^rJKUlP ptW ijllfuv nip rAjf fid r di BpJiiWiM' 

■u'Jt'ju^' iif imaatii* -nil? m>JU4i*f Tii* rgc i if^vrfi Ni>fwnv> 

J r ar lym-mllm af£** rin *> J*u.vv-y*i&*i huj Kfwiattid fV itLe nir *£&« 
J3 [Afijih-un-- ifw»5piijd. *'« i- AY fi d tTiAiytfrxi i mfV rfarihrfAiy- 

'.-1^4|£ ^irhprju rtri- OuaMiiK, got} av i/carvf Sfr -ptfaw JS+ 

TiiuTl;!- XibUf. 

CSADHOfTrt | Tranvlntlpn I Lsmma | Images 


7-delphi-king alexandros / 321 be 
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FpigraphttaL Database: BCH 1959:158 

Regions : Central Greece (IG VII-IX) : Delphi 
BCH 1959:158 <f-8CH l95fcl52B BCH 195*1:1 70 -> 
Ptokb - Ptlf^i -(ill fcc - SI.G UlZ2;B€r\ \vt B,;n~,jm-i 

A.\ [o6v Kara, Avakl Uqov T£|i[£v]Os, kAutoto^e, ouveopic: 

[£<JT£<)>ev ApxK*' VO( > AfA(J)ibi tc^dTD batyvai, 
[6c Ba(JuAw]va ittidv Kyaivf v xOovn, noAAa bi fctan 
[<rt>|ji twite] AAE^ckv&Qdx trxaat XQdnaia boQoc.. 
[touvEjicfl oi jio^^m*; yoWuv Kiiatv i]bi uvvai}M^v 
[ia]<j&E, KAioc, b' ohjstoc He AAa auvoifa naxQu;- 
B, 1 [<i] |4fl ray. eukAe uis Agx^*v ore [<|>a vov Me e&££w(?)] 

~\aB\iux viKrjaa^ Fli'fSid tc iTTTiJoavvffl i] - 
CnAaurai &£ narTnj KAavoc k[o1 Txdrvia nnTrj<>(?}] 
ricAAa te dEifivacrrov Jtotxgk e[xou™ kA&k;]. 
C.l AsA4>oi ibbiKtiv Euvftrei, Aqx^Mi •wi ton; toutou] 

df>EA0ol;K/\£ivou MaKt&otrtv £jKlMAAr)5<Sfl>toJ« 
u; Krti Etcyovou; nQoteviav, TtQOjifavTEtav, rcyoeby]- 
iav, flxtAsiav, aauAiav, TTQO&LKt[av, tai-n^v], 
xaitaAAa oatx aai xofe «AAoi^ 7hw[£evou^ dgxovTtx] 

[Aano|KQ(iTolt*s], pou[A]Eu[6v]ttiJv MeYfaKAfioui^ — ]. 

D.l tooR(>aTr|i; KAiitvou]- 

F.,1 |Ei3v]coiic;KAfivo[vyuvr[(?)]. 


8-amorgos-king alexander 
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K.y-. ph M-tym MnJi tad, CirtrflG * I ■; MIf| fta* w*m .".: ■■ « -...f. \K.XBJ\ 
-. ML"4fl TU CXVJD-i 


j crwMinrLTi>nlWii.rfpA(!Ktiw*-*4rt-]rti'H^-B>i''^ttil 

|«I#*WM**£ ■ ■■KW**»K »Mfc»4| T|^uwin *|u*|- 

flNH wwAj m*il™.' AAi L,iv\w nnj^.1 Gkiilujl* lltr.l 

[ar^mriai -NbW Ml mftWh 

|}H A ifrwy^lK|i«P ^Ti*^Ti>ir AArfJiY^m |ck* It ti| « n^rvdj 
fr* tt£ rtAfou; a-tiirln viiU IBrt^AA^H******'* WLtiN >M'* H h 

|tit v-IV *r l<HtfV Mlfl dWJWHtW. ^a*v™ ^|c^tMJ(¥ AArtnvh^tiJ 

[n/hwfr io«l!VA"[*^^¥ i^ij^Tia*ir^ ^ln'-AifG ft "F tartan &»j| 
ja™ ; L-niifi^va. ui p.fai<Hu: i^A^'iti Ttp ^vM 1 lnilfl lA fl0Wj- 

I __________________ - ,n T4 jf^aiwl 

l^tn, iiAJbAhc ■c*^ l h v|i (xjviu; AAc|^fv^m.-. vHJH'itn < A>tt*ii>F ^ fcfti- 

|Ai*; iiniiA-, I'niF. j|v kj.lxnpi X.-UL-Ln|v4^uC «'* [^sit-Vim 4<*vh u-'i .i-i-^V 

|AAii.i1h*;M iiyv.\Ni|i' tatnuv-HujiHl* MU'fwi^-: {vll «'*»}» T*¥ Yvttwl ■ 
|SiK'Ki.ii*T ruhWiH rMji%»ii^- ma rr>ini-' -^iZuv^in, A-U^nlvf^u -iiiLn'-Jil 
|in un^uij n^rttei HjimfiCtl iflilli|W <■* HflllHIipiw MI|>1 
|ii.-.' iju it ii-v ifrm/t n-rt . J i4 5 i|unviii p i u|i it 'Sbn -a*urr iliy cv| \iu 

TTpMi NrtfMntV t**Tp- J^Jflrfw^if tljlp'ifAif; tvctf natMfan xnii*- 
iL-i- i":iofJM"C»rt- njlfyii|M Aril ***>£. ii^iAC. «i*'4i4v tvijtVtirtt' 
fTTTtai *\ HbTn^iUTra' ^Ai^nv^k^ m ij dq-oii A0Minvdiiwvinmfcipm| 

WWIfltl 1 ! (k*TTTt1fll T«p. "KiMH 1'*pl^^ ^iihunf4 ^tn^B 1^ mtfK^ 
jfton tpmwY, itrKniu^t-.k.- AAi bh-rfiui {mfoviiv tvijji^. ^h'iJi| 

(HC mil Tifc ^Wll M*l ftnTV' "Ti***^>£ *a "-■«■ nA d^hu ik 1 "^- 
Ti\Y pbmp»£ik"bt' nprp*XTu*t 1 k-iii rr[i nTki^L cffi A^Kiin^wv, 

pmii ii-wtota.' Ah iwii' ir- fl^ , Mr*w (iiH^'AUiii rjkiM'«ri : >. tt>c 

H~ rnTY^n^fc *rpAc Li^h<.4.JtiTviv X^Einvn^. u"'(&Ivhc»tii «iii,ntti ■ 
V»A- k^P« 'w^iflV ptfpc lfWW)i*l |f^14 CWtyvfl |irn-i in^rrT|Tft ^tjh 
tnjpff tiAKa mv^L^hiv t\ iti jv |(|fp in.irnii4^' V-rn^wui « l l**ffrc LW' 

\E*Til^i' %■!((. i.^iiTTu^m^. MlUiV Im-^kfrTTi, All^lV VtIVI i 

>ilw Ee-.->.ni4H.^ KiArti*A/ AKtAinii^ I trtflJW^Vfcii tf«C»^t- 
AA£tiW T r«H>uiiW 


g-delphi-alexandros^^O be 

PHJ Greek InsenpliMis - SCDI U 1 7J0 P*»ff 1 of 1 


Regions : Central C^e« (IC Vll-IXJ 

Sf;r>[IH7JD *SCD]1J17I? 5GD11I17ZI-* 
PIW-i. - Hi^Ai - T7" ■ 

xi-acA- 
(juw^ kaL nAivtipftv fin nflcrrt^v KfiOus i^wTTf l^'t AA^ins*px wl flsin Mvwciv, e"^' An*n tAn^r^K tcnai 

Tii^^iiwK Kdi mv aqxpvww AtM^piK ApflOjifljou, ^c^tiW KaUia, i&winat Eot^^ Il^Ei&iTi, fb|?wiiac 
Bdk:x«oc AfliffTWVH KflAAi44^x«iV A lovvcnjo^ f i^iftK^not Av*e*WiKO^, ^flK^at *iAflYpo^ Ahjt64iw^ Av»- 
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10. maked-samos-king alexandros 

Regions : Aegtan WonnK hIlI. Crete (JC Xl-jKHI)) : &inU»(K3 

racist) 

Santos 35 (-iunwM Sn»»l** 

;-/di'i - iff :.i tunm> Uibi 
looiefv r|f|L peuAijL Rfli mix bt\- 

dm v. iflf itn'i rdgyrK. ™« M * 
iwre.iv HjnMlrai.1 IrtHJUi Kit- 
AaL Kiii aya8ai yryf vt]w«w 
nroi EJajiuiijeiY*fy4H!fi]i I <Kni 

Ocjoft raiWqv * Aw wxv KflL jflnolQl^i- 
iiv rmjjiiYiio nroi tov Sqp^ v i Jftv Efl- 
|.iii:.iv i-mLB\\iijiTv r irtjLif, in[i ijilxo; 

EAjilfllTf])! UBipifW KOUKWIVTH Kill fl- 

v«yyxiAiavTriC-AAe£riv£iooLi tv T(i^ 
ngatonibui, oil EAhcw onnHiSiri 
Ea^iini kiii &ui taaia aorav thrv B- 
AAtivmv OTifjM.^wortvTtn.' rm. 
njwvfixw iwL t<nffOi «fli ifttort 1 1 1- 
Ae (14 Tfloov kq6; tov; fipx | 3 v TO l 
q fat*; ei BiiTuiKoiiVHC £a|iibi|v| 
iv Iftowu otav Et; tijv iwnpLSii kuti- 
(■wiv, m*Af\ w» iaoiiw i&itov- 
■Hn nol TiopELa fioroi; ItoCtypcTOi *6 fl- 

iiflta ((Wotti, (mil m fipnTyfAAiii?- 
wi rinu; peal Miviiitv nciiicf iv 6 th 
ftv 6(j«jviai dyaUv riv *f|pijv Tfi- 
v Eapitrv, Si NiKxflrti tkil f*|jiiku fx- 
boaSiab aorok raoAm™ v in' imji 
*aL VftJniqL KaL ad>tb*£ fcrtL £KyOVfH> 
*rtL eiiiPt^rigikXMiL fifHot»i 4jiL <J*iAr[v- n- 
nL XiAincrruv KaL i mx-Kxrtmi Kfli yt* 
vot -Kfli avayoatixH c« i* ftvoc. ^ ^~ 
V AiijtuxrLv, KuUmi rtiu toim &M0V 
e Eii|jtajii ifn bi tivnypa<|*K t rtLjji- 
AqfWiwn rnn-i; rtivKiaiiciiLafj- 

ytniTjuii i<4 tnTiAiiv Ai£hvr]V xiiitmi- 
Uffli *€>v liiH LfQdn lif; "Hpat "rtW ii |Tfl]- 
^i ii lv ;.■— ijijf -:i;i hi,i. 

THESE DECREES WERE KINDLY SENT BY SAMIOS MAKEDONAS 

Conclusion: 

These are only a few of the numerous inscriptions which Archaeologists brought to 
light in Macedonia and elsewhere. More than 5,000 inscriptions written in Greek is the 
best evidence of the Greek ethnicity of ancient Macedonians. Once again the conslusion 
is inescapable: Archaeological Evidence in conjunction with linguistic analysis of 
inscriptions and names proves the diachronic cultural identification of the 
Macedonians with the rest of the Greeks. 
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Alexander's Bust 

"Macedonia and the Rest of Greece" in the ancient Literary & Epigraphical 
sources 


Arrian II. 14.4: "Macedonia and the rest of Greece" (..Eig MaKgSoviav Kai siq tuv 
akkryv ETJkada) 

Polybius 7.9.3: "Macedonia and the rest of Greece" (..MaKs5oviav kchi ttjv d>^ny 
EMd5a) 

Strabo, 7.9: "Macedonia, of course, is a part of Greece[..]without taking her 
[Macedonia] from the rest of Greece" (..eoti pgv ovx ETJkdq kchi r\ 
MaK£5oviav[...]xcopi(; Eyvcopsv outtjv goto xr\q akkr\q EM.d8o<; ) 
Polybius 7.9.5: "Philip and Macedonians and the rest of Greeks" (..<bikinnov kchi 
MokeSovcov koi vno xwv aTJkatv EMajvcov) 

Julius Valerius Alexander Polemios 1.18: omni Macedonia et et reliqua Graecia 
conspirante 

Polybius 7.9.7: "Macedonians and the rest of Greeks" (..koi MaK£56vs<; kchi tcov 
d^cov EMajvcov) 
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• Plutarch, Alexander's Fortune 99.3.6: "Macedonians and the rest of Greeks" 
(...MaK£56v£<; koi 01 dTJkoi 'Elkxyveq) 

• Arrian 1.16.7: "Alexander, son of Philip and the Greeks.." (A2>i^av8po<; <bikinnov Kai 
01 'Elkxyveq ) 

• Strabo, 10.2.23: "to the Macedonians and the rest of Greeks" (...7ipo<; te -rotx; 
MaK£56va<; Kai xovq aTJkovq 'Elkxyvaq ) 

• Dio Chrysostom, Discourse on Kingship no. 4; 9 and 48:, Macedonians and the rest of 
Greeks(. . .McikeSovck; te koi -rotx; aXkovq 'E>J.nva<; ) 

IG XII,2 525: "...Alexander and the Greeks.." (..Kai 7r6A,euov e^e[vi]- [K]au£voc; npbq 
A>^av5pov Kai toI; "E^avaq xoic; |iev 7roA,ixatc; TiapsA-oiaevoq xa ottAxx s^s- K^dias) (Eresos 332 
BC) 

IG X(2.1) no.1031 lines 6-7: "..Macedonians and the rest of Greeks.." {..Kai rovg Xoinovg 
MaKsdovaq Kai rovg dXlovq EXXrjvaq) (Olympia, Damon the Macedonian, 143 BC) 

Syll. 3 nos. 372, lines 6 kai 7: "Kings and the rest of Greeks", {..[o]no tojv PaaiXsmv Kai 
l[x](bv dXXcov EXXrjvcov) (Samothrace 288-281 BC) 

Magnesia 6, 557, lines 30-31: "of the kings and the rest of Greeks" (..tcov fiamXscov [K]ai xcov 
dXXfcov] EXXf/vcav andv]Tcop) (Magnesia et Maian.: Artemis Leukofryni, 207/6 BC) 

Syll. 3 398 590, line 30, "of the kings and the rest of Greeks" (..xoic; fiaaikzvai Kai tok; aXkoic, 
EMnoi) (SbBerlin 24 (1905) 979-993, 196 BC) 

Ephesos 163: "..Macedonians and the rest of Greek ethne" (..eivai jufjva icaXovpevov nap ' 

f/[p]iv /uev Aprepia[i]-cdva, napa 8s MaKsdomv koi roig Xoinoiq sOvsoiv roiq EXXrjviKoiq) 

(Ephesos 160 BC) 


Makedonika II: The Ancient Macedonian Language (Testimonia) 

A. Testimonia 

(a) In a scene from the Attic comedy "Macedonians", by the 5th-century writer Strattis, an 
Athenian asks f\ ocpvpaiva b' ton tlq;( sled-fish, what do you mean?), and a 
Macedonian replies "xeorpav f.iev v^i[.ieg cottlko'l KLxA-qoxeTe" ('wha ye Attics ca' a 
hammer-fush, ma freen'). In order to appreciate the value of the Macedonian's reply for 
the problem under discussion, we must not forget that, as is clear from many passages in 
Aristophanes, the Attic comedians made their non-Greeks speak broken Greek with an 
admixture of barbarian words (some of them imaginary), while Lacedaemonians, 
Megarians, Boiotians and other Greeks spoke in their own dialects (albeit with a number 
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of inaccuracies). The Macedonian's reply is in good Greek with dialect (vp.y.ec„ 
ocpvpcuva) and archaizing (klkAt)ok£T£) elements. 

(b) The ancient Geographer Strabo in his description of Macedonia writes: 

Strabo 7.7.8: "But some go so far as to call the whole of the country Macedonia, as far as 
Corcyra, at the same time stating as their reason that in tonsure, lang ua g e, short cloak, 
and other things of the kind, the usages of the inhabitants are similar" 

Interestingly, we learn from the account of Strabo that Macedonians spoke similar 
language to the people "as far as Corcyra". Today we know Epirotes spoke a North- West 
Greek so obviously the North- West Greek dialect was also spoken by Macedonians. 


(c) Plutarch tells us the story of the infant Pyrrhus when his companions tried to save 
Pyrrhus from Molossians and while heading to the court Of GlauKias, they came across 
Megara, a Macedonian village in the other side of where they were standing. Apparently 
the Macedonian peasants were able to read the message of the Epirotes guards of 
Pyrrhus since they spoke the same language, thus they helped them. 

Plutarch Pyrrhus III: "one recollecting himself, stripped off a piece of bark from an oak, 
and wrote on it with the tongue of a buckle, stating the necessities and the 
fortunes of the child, and then rolling it about a stone, which was made use of to give 
force to the motion, threw it over to the other side, or, as some say, fastened it to the end of 
a javelin, and darted it over. When the men on the other shore read what was on the 
back, and saw how time pressed, without delay they cut down some trees, and lashing 
them together, came over to them. And it so fell out, that he who first got ashore, and took 
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Pyrrhus in his arms, was named Achilles, the rest being helped over by others as they came 
to hand. " 

(d) Another piece of evidence connecting the North- West Greek lnaguage of 
Epirotans with Macedonians comes from Pyrrhus life. Pyrrhus planted some of his 
Epirotes into Macedonian army, pretending to be Macedonians while urging 
Macedonians to get rid of Demetrius. This could be done only if Epirotes spoke the same 
Greek dialect as Macedonians. 

Plutarch Pyrrhus XI.4: "But while he lay encamped there near him, many who came out of 
Beroea infinitely praised Pyrrhus as invincible in arms, a glorious warrior, who treated 
those he had taken kindly and humanely. Several of these Pyrrhus himself sent 
privately, pretending to be Macedonians, and saying , now was the time to be 
delivered from the severe government of Demetrius, by coming over to Pyrrhus, a 
gracious prince, and a lover of soldiers. " 

(e) In the Philotas affair, it becomes even clearer Macedonian is a Greek dialect, since 
Philotas explicitely states that using the Koine would make his speech "easier to 
understand", indicating that Macedonian dialect was not incomprehensible to the non- 
Macedonians, but a bit more difficult to understand. In fact, the whole incident shows 
the Macedonian dialect was not that different from the Koine and could be understood 
eventhough it had some difficulty by other Greeks. This also explains the quick 
disappearance of the Macedonian dialect and the quick adoption of the Koine from 
Macedonians. 

Curtius VII 9.25 - 11.7: "Alexander speaks: "The Macedonians are going to judge your 
case, " he said. "Please state whether you will use your native language before 
them." Philotas: "Besides the Macedonians, there are many present who, I think, will find 
what I am going to say easier to understand if I use the language you yourself have been 
using, your purpose, I believe, being only to enable more people to understand you. " 

(f ) Alexander the Great, having selected thirty thousand Persian youths, gave an order 
that they were 'to learn Greek language and be trained in the use of Macedonian weapons' 
From this it may be deduced that the Macedonian soldiers spoke Greek: it would be 
pointless to teach the young Persians who were fighting along with Macedonians in a 
language that the Macedonians did not understand. 

Plutarch's Alexander, 47,6: he also ordered that the troop of Persians "should learn the 
Greek language and be trained to use Macedonian weapons" (exeAeve ypa\i\iaxa xe 
eAAr\vixa \iavBaveiv xai piaxabovixoic, onAoic, evxpecpeodaO 
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Coin of Philip II 

(g) In fact, Alexander and the Macedonians disseminated the Greek language throughout 
the world they conquered; Alexander gave an order that the inscriptions which were in a 
foreign language were to be explained in Greek, so that they would be comprehensible to 
his troops. 

Plutarch's Alexander, 69,2: After reading the inscription, he ordered it to be repeated 
below in Greek language (ti)v emypa(pf\v avayvovc, exeAevoev e\\r\viKoic, 
vnoxotpaE,ai ypa\i\iaoiv) 

(h) An Ambassador of Macedonia, speaking to the Aitolians in 200 BG. says the 
Macedonians, the Aitolians and the Akrnanians that they spoke the same language. 

T. Livius XXXI,29, 15: Aetolians, Acarnanians, Macedonians, men of the same 
language. 

(i) In another Instance we learn about the Branchidae, a Greek people, who, on the orders 
of Xerxes, when he was returning from Greece, had emigrated from Miletus and settled 
elsewhere. While the culture of their forebears had not yet disappeared though they were 
now bilingual, the foreign tongue (Persian) had gradually eroded their own. Long 
afterwards while Alexander came to their place, we find in literary sources that 
Macedonians spoke the same Greek Language like the Greek-Speaking Branchidae!! 

Curtius VII. 5.29: "So it was with great joy that they welcomed Alexander, to whom they 
surrendered themselves and their city. Alexander called a meeting of the Milesians in his 
force, for the Milesians bore a long-standing grudge against the Branchidae as a clan. 
Since they were the people betrayed by the Branchidae, Alexander let them decide freely on 
their case, asking if they preferred to remember their injury or their common origins. But 
when there was a difference of opinion over this, he declared that he would himself consider 
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the best course of action. When the Branchidae met him the next day, he told them to 
accompany him. On reaching the city, he himself entered through the gate with a unit of 
light-armed troops. The phalanx had been ordered to surround the city walls and, when the 
signal was given, to sack this city which provided refuge for traitors, killing the 
inhabitants to a man. The Branchidae, who were unarmed, were butchered throughout the 
city, and neither community of languag e nor the olive-branches and entreaties of the 
suppliants could curb the savagery. Finally the Macedonians dug down to the foundations 
of the city walls in order to demolish them and leave not a single trace of the city." 

(j) Their Greek speech is indicated further by Pausanias who says that the inhabitants of 
Messene recognized the intruders as Makedones, from their weapons and speech, which 
at the time suggest that the Macedonian speech was understood by the populace of 
Messene. 

Pausanias Messeniaka XXIX, 3: "When day dawned and the inhabitants had realized the 
danger that beset them, they were at first under the impression that the Lacedaemonians 
had forced an entry into the town, and attacked them more recklessly owing to their 
ancient hatred. But when they discovered from their equipment and speech that it 
was the Macedonians and Demetrius the son of Philip, they were filled with great 
fear, when they considered the Macedonian training in warfare and the good fortune which 
they saw that they enjoyed in all their ventures. " 

(k) Laomedon was a billingual Macedonian and furthemore Arrian informs us that he 
was speaking Greek and Persian. Therefore we have another indirect evidence of 
Macedonian being Greek. 

Arrian. Anab. 3.6.6: Erigyius the command ofte allied cavalry and his brother Laomedon, 
who happened to be fluent in the Persian language as in Greek, was put in charge of 
prisoners of war. (Aaop,ebovxa be xov tovtov abeAtpov, oil biyAcooooc, fjv eg xa 
pappapiKa ypdp.p.axa, erii zoic, aixiiocAcoxoig f>apf>6cpoig) 

(1) Moreover another strengthening evidence comes from the event where Macedonians 
in a man wearing a Greek chlamys, dressed in Greek and speaking Greek. These 
Macedonians are moved into emotion and jubilation when they heard Greek being 
spoken and learned from him that Alexander's camp was not far away. 

Arrian, "The Indica" XXXIII: There a man appeared to them, wearing a Greek 
cloak, and dressed otherwise in the Greek fashion, and speaking Greek also . Those 
[Macedonians] who first sighted him said that they hurst into tears, so strange 
did it seem after all these miseries to see a Greek, and to hear Greek spoken . They 
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asked whence he came, who he was; and he said that he had become separated from 
Alexander's camp, and that the camp, and Alexander himself, were not very far distant. 
Shouting aloud and clapping their hands they brought this man to Nearchus. 

(m) Last but not least, we find on Livius account a testimony where the Roman General 
Paulus makes an announcement and Gnaeus Octavius to be translated it in Greek so that 
the Macedonian population comprehends it. 

T. Livius, XLV: General Paulus of Rome surrounded by the ten Commissioners took his 
official seat surrounded by the whole crowds of Macedonians.. .Paulus announced in Latin 
the decisions of the Senate, as well as his own, made by the advice of his council. This 
announcement was translated into Greek and repeated by Gnaeus Octavius the 
Praetor-for he too was present. 

Conclusion: 


Despite the lack of Macedonian texts written in the local language, the literary 
sources point out ancient Macedonian to be a Greek dialect and more specifically a 
North- West Greek dialect akin to the dialect spoken by Epirotes. 

Makedonika II: The Ancient Macedonian Words 

Today, over a hundred Macedonian words and a few hundred Macedonian names are 
known from a variety of sources. Although the names presuppose words, they will be 
examined separately for a number of methodological reasons. 

A total of one hundred and twelve words, with ninety-nine different stems, are attested 
directly. Of these, sixty-five words, or sixty-three stems, have been preserved in lexica, 
while forty-seven words, with thirty-six stems, survive in various ancient texts, none of 
which is Macedonian. All the words in the second group are Greek. The opponents of the 
view that the Macedonians were Greeks refuse to take them into consideration, arguing 
that they were all words borrowed by the Macedonians from Greek at the time they 
began to use the Attic dialect as the official language — which they ascribe to the reign of 
Philip II. 
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ApxaioAoyiKO Mouaeio 0£a/Kr|c;, PHOTO @ M. BOLARIS 


However: 

a) the word atyvpaiva and the form vjijitc, are not Attic in origin and are being 
attributed to the Macedonians half a century before the accession of Philip (see 
above); 

b) the majority of these words are military and, as has already been observed, it would 
be illogical to suppose that Philip would impose a foreign military terminology on the 
Macedonians; moreover, twelve of these same words are not attested as common to all 
dialects and fourteen more, while being common words, have a different meaning in 
Macedonian. 

In dealing with the Macedonian material in the lexica, the opponents of the view that the 
Macedonians were Greeks have made use to varying extents of the following method: 
they select from amongst these words the ones that cannot be shown to have a Greek 
derivation; they do not always inquire whether the form of some of these has changed as 
a result of copying errors; they suggest derivations for these words from Indo-European 
roots without always demonstrating adequately that their derivations are well- 
grounded; using this kind of etymology as their point of departure they draw up rules 
for the conversion of Indo-European vowels or consonants to 'Macedonian'; finally, since 
the same rules can be detected in words that are not attested as Macedonian in the 
sources, they declare that these words, notwithstanding, should be considered 
Macedonian." 


The latest, and most complete, monograph on the nationality of the Macedonians, 
devotes hundreds of pages to the study of Macedonian words, and contains some 
perceptive critical observations and original views. It concludes that fifty-two of the 
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sixty-five words in the lexica are Greek, while the remaining thirteen include not only 
genuinely non-Greek words but also ambiguous forms, copyists' errors and words 
used by children. 

Let us assume, however, that all the Macedonian words handed down by the lexica are 
demonstrably non-Greek (which is not claimed even by the most extreme opponents of 
the theory that the Macedonians were Greeks). Even in this eventuality, it would not 
necessarily follow that the Macedonians did not speak Greek. The reason is that these 
words are not a representative sample of the Macedonian tongue. This would require 
that they had been preserved at random and from a variety of sources. Quite the reverse 
is true: they have all been catalogued in lexica whose purpose is the interpretation of 
rare words only. It follows that the Alexandrian scholars who were the first to compose 
lexica of this sort (the forerunners of the surviving lexica in which the words in question 
are preserved) found only a few dozen Macedonian words that required interpretation. 
However, there is no language or dialect that does not have a number of words of 
foreign origin. 


Bibliography 

Akamatis, I. M: HyAcoaaa rcov ocpxoc'uov MaKedovcov- vea oxoixeia and xr\v TJeAAa 
Brixhe, CL/Panayotou, A. (1988). ' U Atticisation de la Macedoine' Verbum 

11, 245-260 
Hatzopoulos, M. B. (1999): 'Le Macedonien: Nouvelles Donnees et Theories nouvelles' 

Archaia Makedonia VI Thessalonike, Institute for Balkan Studies 225-232 

Hoffman, O. (1906): Die Makedonen: ihre Sprache und ihr Volkstum Gottingen, 
Vandenhoeck & Ruprecht 

Kapetanopoulos, E. (1993): Xennias, 'Mcuce&oviCcov xr|v c^wvrjv', AQXAioAoyiKf] 
Ecf>rm£Qi<; 

O' Neil, J. L.: 'Doric forms in Macedonian inscriptions' Sydney 

Sakellariou, M. B. (1988): 'Macedonia, 4000 years of Greek history and Civilization', 
Ekdotiki Athenon 

32 
Copyright © 2006-2010 http://www.history-of-macedonia.com, All Rights Reserved 


Modern Historians write about the Greek 
Ethnicity of ancient Macedonians 



(1) A rare collection of sources verifying the Greekness of Ancient 
Macedonians 

* Bury & Meiggs (1985) "A History of Greece" 

page 415 

"The Macedonian people and their kings were of Greek stock, 

as their traditions and the scanty remains of their language combine 
to testify. " 

* H. Bengston (1988) "A History of Greece: from the beginnings to 
the Byzantine era" 

page 186. 

Bengston makes the following statement pertaining to the origins of the 
Macedonians: 

"They should be included in the group of North-West Greek tribes" 
On the same page he also states that : 

the majority of modern historians have correctly argued for 
the Hellenic origin of the Macedonians. 


* N.G.L Hammond (1986) "A History of Greece to 332 B.C." 
page 651. 

"Greece and Macedon were akin in blood and culture." 

* N.G.L Hammond (1992) "The Miracle that was Macedonia" 
page 206. 

Hammond states: 

"As members of the Greek race and speakers of the Greek language, 

the Macedonians shared in the ability to initiate 
ideas and create political forms." 

* M. Opperman (1996) "The Oxford Classical Dictionary 3rd ed.- 
Macedonia,Cults" 

page 905. 

In this prestigious source Opperman states: 

"Nowadays historians generally agree that the Macedonians ethnos 

form part of the Greek ethnos; hence they also shared in the common 


religious 

and cultural features of the Hellenic world" 

* U. Wilcken (1967) "Alexander the Great" 
page 22 

Wilcken states: 

"And yet when we take into account the political conditions, 

religion and morals of the 

Macedonians our conviction is strengthened that 

They were a Greek race and akin to the Dorians" 


* R. Malcolm Errington, (1993) 'A History of Macedonia', University of 
California Press, February , 

page 7 

Prof. Errington states: 

"Macedonian horsemen together with those of their Thessalian neighbours 
were later regarded 

as the best in GREECE" 

* Robin Lane Fox, 'Alexander the Great', 

page 104 

Robin Lane Fox explains how ancient Macedonians were viewed: 
"To his ancestors (to a Persian's ancestors) Macedonians were only known 
as 'yona takabara', the 'Greeks who wear shields on their heads', an 
allusion to their broad-brimmed hats" 

* Richard Stoneman, 'Alexander the Great', 

page 14 

Richard Stoneman writes: 
"In favour of the Greek identity of the Macedonians is what 
we know of their language: the place-names, 
names of the months and many of the personal names, 
especially royal names, which are Greek in roots and form. 
' This suggests that they did not merely use Greek as a lingua 
franca, but spoke it as natives (though with a local accent 
which turned Philip into Bilip, for example). 

* Eugene.N.Borza (1990) "On the Shadows of Olympus", Princeton: Princeton 
University Press, 

page 84 

Eugene Borza states: 

"The macedonians themselves may have originated from the 
same population pool that produced other Greek peoples. 

* Ernst Badian (1982) "Studies in the history of art Vol 10: Macedonia and 
Greece in Late Classical and Early Hellenistic Times" 

"We have now become accustomed to regarding Macedonians 
as northern Greeks' and, in extreme cases, to hearing 
Alexander's 


conquests described as in essence Greek Conquests. The former 
CERTAINLY became TRUE, in Greek consciousness in the course of the 
Hellenistic age. 

* Charles Edson, 'Ancient Macedonian Studies in honor of Charles F. Edson' 

"Important West Greek elements remained in the Pindos. These are 
those whom Herodotus called 'Makednon ethnos" 

* Richard Billows 'Antigonus the One-Eyed' 
pages 18-20 

"The Macedonians, then, were probably a Greek people (though certainly 
with an admixture oflllyrians and Thracians) akin in language and culture 
to their neighbors to the south and west, the Thessalians and Epeirots" 


* Jonathan M. Hall (1998) "Ethnic identity in Greek antiquity" Cambridge 
University Press 

That the origin of this new population should be the supposed 
Dorian of northwest Greece seemed to be 
confirmed by the early appearance of cist graves 
at Kalbaki in Epeiros, Kozani, Vergina and Khaukhitsa in Makedonia." 

* Robin Osborne (2004) Greek History Book, Routledge, 
page 127 

"Although Macedonians were accepted as Greek, after some discussion, < 
for the purposes of competing at the Olympic games, and although the 
language of the Macedonians appears most probably to have been a dialect 
of Greek related to 

the dialects of north-west Greek, some Macedonian customs were distinct" 

* M. C. Howatson (1989) The Oxford Companion to Classical Literature Book 
by Oxford University Press, 

page 339 


"Thus the kings were of largely Dorian Greek stock, they presumably 
spoke a form of Dorian Greek and their cultural tradition had Greek 

features. Whether or not the Macedonian people spoke a Greek dialect or a 
foreign tongue is still a matter of debate, but such evidence as exists suggests that 
they spoke a distinctive dialect of Greek, perhaps related to Aeolic" 


* Anthony E. David 'A Biographical Dictionary of Ancient Egypt' 

After Alexander the Great conquered Egypt in 332 BC, the country was ruled by a 
line of Macedonian Greeks who descended from * Alexander's general, Ptolemy 


* George Cawkwell (1978) "Philip of Macedon," Fellow of the University 
College, Oxford, 

pp. 22-3, 

The Macedonians were Greeks. Their language was Greek, to judge by their 
personal names and by the names of the months of the calendar; 

* David G. Hogarth, "Philip and Alexander of Macedon" 

Page 8 

The king [of macedon] was chief in the first instance of a race of plain-dwellers, 
who held themselves to be, like him, of Hellenic stock 

Page 80 

It [Macedonia] was inhabited by sturdy gentry and peasantry and by agile 
Highlanders, all composed of the same racial elements as the Greeks 

* Walter M. Ellis (1994) Ptolemy of Egypt 

PageX 

I fear that I have not been wholly consistent in my use of the term "Macedonian. " For 
the record, let me state that I believe Macedonians, ancient and modern, are Greeks 

* Eric Carlton (1992) Occupation: The Policies and Practices of Military 
Conquerors 

Page 55 

Scholars are now more or less agreed that they were one group of many Dorian 
tribes that had made their way into Greece from the Balkans in successive waves 
probably from as early as the eleventh century BC 

* Alan Fildes , Alexander the Great, son of the gods, 

page 12 

Although the Macedonians spoke a Greek dialect, worshipped Greek gods and 
traced their nation's origins from Olympian gods, their customes and northern 
Doric accent were markedly different from those of the people of the rest of Greece, 

who saw the Macedonia as a largely insignificant, backward monarchy 

* Theodor Mommsen, (1909) The Provinces of the Roman Empire, vol.1, 
translated by W. P. Dickson, from the 1909 edition (Chicago, Ares Publishers , 
1974), 

pp.299-301 


While the Macedonians proper on the lower course of the Haliacmon (Vistritza) 
and the Axius (Vardar), as far as the Strymon, were an ORIGINALLY Greek stock, 

* David Sacks (1995) "A Dictionary of the Ancient Greek World", Oxford 
University 

Press 

"Historians refer to this enlarged Greek society as the Hellenistic world. At the start 
of his reign, the 20 year old Alexander was the crowned king only of Macedon- a 
crude Greek nation northeast of mainland Greece-.... His mother Olympias, came 
from the ruling clan of the northwestern Greek region called Epirus... " 

* Martin Sicker (2000) 'The Pre-Islamic Middle East' 
page 102, 

Moreover, he was a Macedonian, from the backwater of the Greek world 

* L.S. Stavrianos "The Balkans since 1453", 

page 19, 

Recent philological and archaeological research indicates that the ancient 
Macedonians were in fact Greeks 

* Peter G Tsouras ,"Alexander: Invincible King of Macedonia" , 
page 3, 

The macedonians were Greek in language and blood 

* Philip Hughes 'A History of the Church Volume V 

page 4 

The Macedonians, though the language they spoke was undoubtedly a Greek 
dialect, and though they were probably Greeks by blood 

* R. M. Cook (1962), "The Greeks until Alexander", 
page. 23 

Macedonia and Epirus were the buffers of Greece in Europe.. 

* Hermann Bengtson, 'History of Greece'University of Ottawa Press, 1988. 

pgs 185-186. 

So the majority of modern historians, admittedly with the noteworthy exception of 
Julius Kaerst , have argued CORRECTLY for the Hellenic origin of the 


Macedonians. They should be included in the group of the North-West Greek tribes 

* Mortimer Chambers (1997) "The Western Experience", 

page 79, 

Macedonia (or Macedon) was an ancient, somewhat backward kingdom in northern 
Greece. Its emergence as a Hellenic (Greek) power was due to a resourceful king, 
Philip II (359-336) 

* Jacob Abbott , Alexander the Great 

Now Alexander was born the heir to the throne of one of the Grecian kingdoms. He 

possessed, in a very remarkable degree, the energy, and enterprise, and military skill 
so characteristic of the Greeks and Romans. 

* John V.A. Fine (1983) 'The Ancient Greeks: A Critical History' Harvard 
University Press, 

pgs 605-608 

Modern scholarship, after many generations of argument, now almost unanimously 
recognises them as Greeks, a branch of the Dorians and 'NorthWest Greeks' who, 
after long residence in the north Pindus region, migrated eastwards 

* Rene Guerdan (1969), French Historian 

The Macedonians are and have always been Greeks, and the creation of a 
"Socialist Republic of Macedonia" with Skopje as capital is only a sad farce. 

* David H. Levinson, Encyclopaedia of World Cultures 

Page 239 

It should be noted that there is no connection between the Macedonians of the time 
of Alexander the great who were related to other Hellenic tribes and the 
Macedonians of today, who are of Slavic Origin and related to the Bulgarians. 

* Bim Sherman (1930) 'The Century' 

Page 527 

"And yet the Hindus of the Punjab were simply old-fashioned Hindus, as the 
Macedonians were old-fashioned Greeks. " 

* Ernest Barker "The European Inheritance" 

The Macedonians were backward Greeks, with a good deal oflllyrian and other 
admixture, a rustic dialect, and a native pantheon 


* Archaeological Institute of America (1948) 

The Macedonians were Greeks in contradistinction to Barbarians, but they lived 
on the periphery of the Greek world, far removed in space and spirit from the rest of 
Greeks. 

* Benjamin I. Wheeler, Alexander the Great: The Merging of East and West in 
Universal History - 

That the Macedonians were Greek by race there can be no longer any doubt. 
They were the northernmost fragments of the race left stranded behind the 
barriers.. " 

* Norman Karol Gottwald "The Politics of Ancient Israel" 

Although the Macedonians were Greek in language and culture, they were not 
primary carriers of Greek political democracy. 

* Nigel Guy Wilson (2006) Encyclopedia of Ancient Greece 

"The latest archaeological findings have confirmed that Macedonia took it's name 
from a tribe of tall, Greek-speaking people , the Makednoi ..." 

* Mark Grossman "Biographical Dictionary of World Military Leaders" 

"When Alexander was just a child, his father was making Macedon (Now Macedonia 
in northern Greece) into one of the Greatest Greek city-states, as well as the 
dominant power in the Balkans. " 

* Rober Morkot, The Penguin Historical Atlas of ancient Greece. 

Page 70 

in the northwest, the peoples of Molossis, Orestis and Lynkestis spoke west Greek 
and although they absorbed other groups into their territory, they were essentially 
"Greeks". The main difference between Macedonia and the city states of the south 
was that it was ruled by a king and powerful nobility. 

* J.J. Pollitt Art and Experience in Classical Greece 

The Macedonians were ethnically related to the Greeks and spoke a dialect of 
Greek, but their loose feudal kingdom the northern border of the Greek world had 
always been regarded as culturally backward. 

* Eric Carlton "Occupation - The policies and practices of Military 
Conquerors" 

Page 55 


Scholars are now more or less agreed that they were one group of many Dorian 
tribes that had made their way into Greece from the Balkans in successive waves 
probably from as early as the eleventh century BC. 

* J.R. Hamilton "Alexander the Great" 

That the Macedonians were of Greek stock seems certain. 

* Joseph M. Bryant, Moral codes and social structure in ancient Greece, 

The Macedonians were of Greek stock, though for centuries they had remained 
outside the mainstream of Hellenic civilization. 

* N. Jayapalan "comprehensive study of Aristotle", 

This was Macedonia in the strict sense the land where settled those immigrants of 
Greek stock afterwards called Macedonians. 

* Katheryn A. Bard, Encyclopaedia of the Archaeology of Ancient Egypt, 


Page 460 


"The Macedonians were originally one of several Greek tribes living on the 
northern frontier of the Hellenic world 

For more references you can visit here 

http://historv-of-macedonia.com/wordpress/2009/10/08/historians-greek-ethnicity- 
ancient-macedonians/ 
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